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MIPEIIOI0KATE TOSBICHUE AMCTAHIMOHHON (OPMBI M MpH TONyYEeHHH CpemHero oOpa3oBaHUsS (CM., HaIpuMep,
Jokiaa «DopMbl M METOIBI OPraHU3alUU TUCTAHIIMOHHOTO 00YUYCHHUS B 00IIC00pa30BaTeIbHOM YUPSKICHUN [3]).

Takum oOpa3omM, co3maHue AEKTPOHHON 00pa3oBaTeNbHOMN cpensl (OHOIHOTEeKH, 0a3bl NaHHBIX, MYJIETHME Ui -

HBIE€ UCTOYHHKH, BO3MOXKHOCTh MI'HOBEHHOT'O JIOCTYIIA K JIIOOBIM MCTOYHHKaM HH(OPMAIMHU) ClIENIaeT BO3MOMXHBIM
MOTy4eHHE KadECTBEHHON MPO(ECCHOHANBPHON MOATOTOBKH B JIIOOOM MECTE 3€MHOTO IIapa, I7e UMEETCs BBIXOJ
B UHTepHet. CrienoBaTenbHO, JUCTAHIMOHHAS (opMa 00pa3oBaHMs MEPCIEKTHBHA M TPeOyeT NPHCTAILHOTO BHH-
MaHHUS CO CTOPOHBI OTCUYECTBEHHBIX YUCHBIX B 00/1aCTH 00pa30BaHMs.
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2.
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SPECIFICS AND FORMS OF DISTANT FOREIGN LANGUAGE TEACHING
IN RUSSIA USING ELECTRONIC RESOURCES AND INTERNET
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The article is devoted to the problem of arranging distant learning and foreign language teaching in the educational institutions
of our country. The authors identify and discuss the positive and negative aspects of learning in such format, give examples
of providing distant educational services by national universities and educational centers.
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YIK 81°373.612
Pu1010rnYecKne HAYKu

B cmamve paccmampusaiomes gpakmopul, cnocobcmeyiowue pearuzayuy npasMamuiecko20 3HaveHus ag@ux-
CanbHbIX nPou3eoonsix cos. C amoii yeavio anaru3upyiomes cio8ooopasosamenvhuvle Mooeu, KOmopuvle Xapaxime-
PUBVIOMCA HEPE2YNIAPHBIM XAPAKMEPOM AKMYAIUu3ayuy npazmMamuyecko2o 3Havenus. Aemop npuxooum K 61800y,
Umo 21a6HbIM UCMOYHUKOM PA3HOOOPA3HBIX CMbICIO8 U NPAMAMUYECKUX OMMEHKOE 3HAYeHUl NPOU360O0HbIX A6-
JAIOMCSL ROTUCEMUS MOMUSUPYIOWUX OCHOB U PA3TUYUS 8 UHMEpRpemayuy Qpazmenmos KapmuHvl Mupa yuacmuu-
KaM KOMMYHUKAYUU.

Knrouesvle cnosa u ¢hpazei: nparMaTnueckuii KOMIIOHEHT 3HAYCHHMS; KOTHUTUBHBIA KOMIIOHEHT 3HAYCHUS, HANOMA-
TUYHBIN JIepUBAT; HEMJMOMATUYHBII JIepUBaT; CIOBOOOpa3oBaTeIbHAs MOJIEb; MOTHBHPYIOILAsl OCHOBA; CJIOBOO0-
pasytomuii GopMaHT.

HNmenko Upuna 'enHaabeBHa, K. QUIION. H.
Amypckuii 2ocyoapcmeenHblil yHusepcumem
iirinagen@mail.ru

AHIJIMACKUE IMTPOU3BOJIHBIE C HEPEI'YJISIPHBIM XAPAKTEPOM
MPOSIBJIEHUS IPATMATHYECKOI'O 3HAUYEHUSI®

CBOCO6pa3HC NPOU3BOAHOI'O CJIOBA COCTOUT B TOM, YTO €TI0 3HAYCHUEC BBITCKACT HETIOCPCACTBCHHO M3 3HAYCHUSA MO-

THUBUPYIOLIETO €T0 CJIOBA. Baxxnoctb MOTI/IBI/IpyIOIIIeﬁ OCHOBEI B (l)OpMI/IpOBaHI/II/I JICKCUYCCKOI'O0 3HAYCHMA IMPOU3BOJHOI'O
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Obu1a BriepBble oTMeueHa ['. O. BUHOKypOM, KOTOPBIi MOJUEPKUBAII, YTO HMEHHO IIOCPEICTBOM CCHUIKM HAa 3HAUCHHUE
COOTBETCTBYIOILIEH NMEPBUYHON OCHOBBI MOKHO OIPEIENIUTh 3HaUeHHE MOTHUBHPOBAHHOIO clioBay [2, ¢. 421]. Bmecte
C TeM, YYHUTHIBAsI 3HAYNMOCTh MOTHBHUPYIOIIETO CJIOBA, HE CIEAYET YMAIATh POJIb U APYTUX (PaKTOpoB — POpPMaHT-
HOW YacTH TPOW3BOJHOTO CJIOBAa M TOW ()OPMALHOW OIEpanuy, KOTOPOH ITOABEpraeTcs WCXOAHAs JIEKCHYECKas
eIMHHAIA IPU 00pa30BaHMH IPOU3BOIHOTO, a TAKXKE IIPArMaTHIECKOM yCTAHOBKH S3bIKOBOM JIMYHOCTH.

BO3HUKHOBEHHIO CJIOBAa MPEALIECTBYET CYIIECTBOBAHME HACANBHOTO conepkaHus. [ mepenadd HOBOHM HH-
(hopmary ToBOpAIIMI B IpoIiecce KOMMYHHKAINH 00paImaeTcs K y>Ke MMEIOIIIMCS B JIEKCHUECKOH cuctemMe cpes-
CTBaM M C TOMOILBIO Pa3IUYHON MX KOMOWHATOPHKH IOOMBAETCA BBIPAXKEHHUS HOBBIX CMBICTOB. CHHTE3 HOBOTO
HaMMEHOBAHUS U3 TOTOBBIX CJIOBApHBIX (OPM WIIM MX 3HAYMMBIX YacTeH IO3BOJISET S3bIKOBON JIMYHOCTH 3a(HUKCH-
pOBaTh CBOE 3HaHHE O HEKOTOPHIX MpPU3HAKAaX M XapaKTePHCTHKAaX UMEHYyeMOro mpeamera. [Ipu 5Tom BakHO AaTh
pedepeHTy He IMPOHU3BOJILHOE, @ MOTUBHPOBAHHOE, 00YCIOBJICHHOE ONBITOM MMs. CIIOBOTBOpYECKasl JAEsSTeIbHOCTh
TOBOPSILIIETO TP 3TOM OIPENeINSeTCs] KaK ero MHIMBUAYaIbHO-TMYHOCTHBIMH Y€PTaMH, TaK U LeJIbI0 KOMMYHHKa-
LIMH, YCIOBHUSMH PEUH, POJIEBBIM CTaTYCOM CaMOro aJipecaHTa M ajapecara u T.A. «/Jisi KOTHUTUBHOW (DYyHKIUH S3BI-
Ka yKa3aHue Ha MOTHUB, OIPE/EIUBILUIA CIOBOIPOU3BOJICTBO, SBISIETCS OOJiee CYIIECTBEHHBIM, YeM MOHATHE, KOTO-
poe ToXe oTpakaeT BHyTpeHHssI ¢popma [7, c. 51].

W3BecTHO, YTO 3HAUYEHHE B IMPOKOM CMBICIIE TOHIMAETCs] KaK MMEIOIIMICS B CO3HAHUH ()parMeHT HH(OpMaLUH
0 MHpe, 3aKpeIUICHHBIN 3a onpenenieHHoH Gopmoii. Oco3HaHWe 3HAYEHUS TaKOW S3BIKOBOI €IUHMII, KaK IIPOU3-
BOJIHOE CJIOBO, BO3MOKHO OJIarofapsi 3HaHHUIO OKPYXKAIOIIEro MUPA, CIIOCOOHOCTH YCTAaHOBHUTH CBSI3M MEXKAY MOHS-
TUSIMH, BBIPAXXAEMBIMH MOTHBHUPYIOIIEH M MOTHBHPOBaHHON ocHOBaMH. [103TOMY CIIO’KHOE M MHOTOIIIAHOBOE 3Ha-
YEeHHE MPOWU3BOJHOTO CJIOBAa BKIIOYAET COOCTBEHHO JIEKCHUECKOE 3HAUYEHHE M CIOBOOOPA30BaTEIbHOE 3HAUCHHE.
«ITpou3BoHOE CIIOBO — HOCHUTENH CIOBOOOPA30BATEIHLHOTO 3HAUCHHS — MMEEeT MEHTaJIbHBINH 00pa3 (cio0BooOpazoBa-
TEJIbHBII KOHIIETIT), KOTOPBIH OCHOBaH Ha SI3BIKOBBIX KOPPEISIMAX MEXKIY MPOU3BOAALIMM U MPOU3BOJIHBIM, a TaK-
K€ Ha COOTHECEHHOCTH C OJJHOCTPYKTYpPHBIMHU ciioBamu» [ Tam xe]. IMeHHO 3TH 0COOEHHOCTH IIPOU3BOTHOTO CIIOBA
MO3BOJISIIOT MCIIOJIb30BaTh €r0 KOTHUTHMBHBIM M ITparMaTHYeCKUil MOTEHIMal B Pa3IMYHBIX CUTYalUsSX OOLICHUS.
OTH eIMHULBI TI0 CMBICIIOBOH CTPYKTYpe 0oJjiee KOHKPETHBI B CPABHEHUH C MCXOJHBIM CJIOBOM, & CJEJOBATEIbHO,
001a1a10T OONBIIMMH COJEPKAaTEIbHBIMU U SKCIPECCUBHBIMH BO3MOKHOCTAMH. He ciyuaifHO BO MHOTHX SI3BIKaX,
B TOM YHCJIC U B aHTJIMHCKOM, TPOM3BOAHBIC CJIOBA COCTABIIIOT 3HAUYUTEIbHYIO YaCTh CIIOBAPHOTO COCTaBa.

B nmanHO# paboTe cioBOoOOpa3oBaTeNbHBIC MPOIECCHl OYAyT PacCMOTPEHBI B NMPAarMaTHYECKOM acIeKTe, T.. MbI
TIOTBITAEMCSI BBIIBUTH (DAKTOPHI, CIIOCOOCTBYIOIINE pean3aliy MParMaTHIeCKoro 3HadeHus ad@uKcanbHbIX MPOH3-
BOJHBIX c110B. DopMupoBaHKE MParMaTHYeCcKOro 3HAYECHHST IPOU3BOIHOTO, KaK M POCTOTO CJIOBA, OOYCIIOBICHO KOH-
TEKCTHO-CUTYaTUBHBIMH YCIIOBUSIMU YIIOTPEOJIEHHS, HO B TO XK€ BPEMS U BHYTPCHHHMH (DaKTOpaMH CIOBOOOpa3oBa-
TenbHOrO MexaHu3Ma. CBOM «BKJIan» B (POPMHPOBaHUE MMPArMaTHYECKOro 3HAYEHMsI MPOWU3BOIAHOTO MOTYT BHOCHUTB
CMBICJIOBbIE KOMIIOHEHTHI TPOM3BO/ISIIIIEH OCHOBBI, CIIOBOOOPa30BaTEILHOTO (hPOPMaHTa, THUII OTHOLICHHS, CBSI3BIBAIO-
miero 9TH 1Ba anemeHTta. Kak ormeuaer B. 1. 3a00TkuHa, B mocieiHNe AECATUIIETUS HAOIIONAETCs IEPEOCMBICIICHHE
OCHOBHBIX MOHSTHH MparMatuky. JIMHIBHUCTBI MPUXOAAT K OCO3HAHHIO TOTO (pakTa, u4TO 3HAYEHHS, ACCOLUHPYEMbIE
C M30JIMPOBaHHBIMH ()OPMaMH, HE SIBIISIFOTCSI OCHOBHBIMHU 3HAUEHUSIMHU CJIOBa. BO MHOTOM OHHM ONPEENSIOTCS YPOB-
HEM KYJIbTYPbI, YPOBHEM Pa3BUTHsI BOOOpaKEHUsI, HOpPMaMH. SI3bIKOBast €MHHIIA PACCMATPUBACTCS KaK MOABHKHBIH,
JMHAMUYHBIA KOHCTPYKT. SI3bIKOBOE 3HAUCHHE MOXKET CTPOUTHCS B KOHTEKCTE B PEXKHMME PeallbHOTO BpeMeHH [4, c. 5].

B nanHO# cTaTthe Ha MarepHuale psiaa cIoBOOOPa30BATENBHBIX MOJETIEH PacCMOTPHM, KaK OTPaskaroTcsl Ha CIlo-
BOOOpPa30BaTEIbHOM YPOBHE KOJUIEKTHBHBIC M MHIMBHIYaIbHbIE HABBIKM BBIPA3UTEIBHOTO HCIIOIb30BaHMUS SI3BIKA,
HOPMBI, IIEHHOCTH COIIMAJIFHOTO B3aMMOEHCTBUS, PEUEBOT0 MOBE/ICHHS, CTHIIb OOIIEHNsS U T.1. B coBpeMeHHOM aH-
TJIMHCKOM SI3bIKE MMEIOTCS TakHe Cy(hHKcanbHble TPON3BOIHbIE, OONIBIIAs YacTh KOTOPBIX XapaKTepHU3yeTcs par-
MaTHYECKH HEWTPAIbHBIM XapaKTepOM, HO OTJIENIbHbIC AEPUBATHI C TEM K& Cy(H(HUKCOM MOTYT aKTyalHM3upOBaTh U
KOHHOTaTHBHO-TIParMaTHYeCKUe OTTEHKU 3HAYEHHs, HAIPUMeEp, OLICHKH, Yalle BCEro OTPUIATENIbHOI. DToi oco-
OEHHOCTBIO 00J1a1al0T CYOCTaHTUBHBIE ITPOM3BOHBIE C (hOpMaHTaMHU -ery, -ee, -eer. Tak, Mpou3BoAHbIEe ¢ Cy(hPuK-
COM -ery XapaKTEepU3YIOTCS CIEAYIOIUMU 3HAYCHUSIMHU: «OIMPEAMEUEHHBIN IPOLECCYalbHbIN MMPU3HAK, XapaKTepH-
3yeMbIil IO MOTHBHPYIOILIEMY UMEHH», «COOUPATEIbHOCTBY, «MecTo». Cyddukc MOXkeT coueTaTbcs Kak ¢ Ilaroib-
HBIMH OCHOBaMH, TaK U C OCHOBaMH MPWJIAraTeJIbHbIX U CYLIECTBUTENBHBIX, YTO ITO3BOJISIET BHIJIEIUTh JIBA OMOHH-
MUYHBIX cy(¢ukca: -eryl (OT TIAaroJbHBIX OCHOB) U -ery2 (OT OCHOB CYIIECTBHUTENBHBIX M NpHJIAraTelbHbBIX).
BoNBIIMHCTBO CYIIECTBUTENBHBIX Ha -ery XapaKTEePHU3yeTCsl OTCYTCTBHEM KaKOTo-IHOO MparMaTHYecKoro KOMIIO-
HEHTa B COCTaBe CBOEro 3HaueHus: shrubbery (KyctapHUK) — a part of a garden planted with shrubs forming a mass
or ground; cookery (Kynanapus) — the art or skill of cooking; greenery (3eneHb, paCTUTEIILHOCTD) — green leaves and
plants esp. when used for decoration [9]. Onnaxo I'. Mapuany yKka3pIBaeT Ha CIEAYIOUIYI0 0COOCHHOCTb JIEPUBATOB
¢ -ery: ¢ XIV Beka Hanbosee 4aCTOTHBIMH OOpa30BaHHUSMH C JaHHBIM ()OPMAHTOM SIBIISIFOTCSI CJIOBA C TPEHEOpEkKH-
TENBHBIM OTTEHKOM: buggery (comomus), harlotry (pacnyTcTBO), devilry (depToBIIMHA), beggary (aumiera) [8, p. 233].
CrefryeT OTMETHTbh, YTO MPUBE/ICHHBIE CYLIECTBUTENLHBIC TPEICTABISAIOT UMEHHO Ty TPYIIY CJIOB, YbH MOTHBHPY-
IOLINE OCHOBBI COOTHOCATCS ¢ pedepeHTaMu, BBI3bIBAIOLIMMHU HEraTHBHOE OTHOIICHHE K HUM. [Ipor3BOHBIE, Map-
KHPOBaHHbBIE OIIEHOYHOCTBHIO M / MJIM YMOTHBHOCTBIO, MOTHBHUPOBAHBI CJIOBAMH, IPEIMETHO-JIOTHYECKHE 3HAYCHUS
KOTOPBIX BBI3BIBAIOT OTPHUIIATENBHBIE SMOIMM M OIEHKH: slavery (pabctBo) — 1. the system of having slaves;
2. the condition of being a slave; roguery (MOIMEHHUYECTBO) — a piece of behaviour typical of a rogue; quackery
(mapnataHcTBO) — derog. the behaviour or methods of a quack [9]. 3HaueHHMs NPON3BOJAIINX OCHOB-
CYIIECTBUTENBHBIX (slave — pald, rogue — MOIICHHUK, quack — Bpad-LIapiaTaH) coJiep)xaT Te pedepeHIraIbHbIe IpH-
3HAKH, KOTOPbIE XapaKTEPHU3yIOTCSI HETaTUBHBIM OTHOLIEHHEM K HUM B CHIIy HECOOTBETCTBUSI 3a(hMKCHPOBAHHBIX
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IIPU3HAKOB HPaBCTBEHHBIM HOpMaM o01ecTBa. [laHHbIe TPOM3BOAHBIC MOJKHO CUUTATh HEMIMOMATHUHBIMH, TaK KaK
OHM 00pa3oBaHbl OT IIEPBUYHBIX, HOMHHATHBHO-HENPOM3BOIHBIX 3HAYEHUH OCHOB. HekoTOpble 3MOTHBHO-
OKpAILICHHBIC MIPOM3BOJHBIC SBIAIOTCA MINOMATHYHBIMH, TaK KaK OHM MOTHBHPOBAHBI BTOPHYHBIMHU 3HAUYCHUAMHU
MPOU3BOIAMNX OCHOB. CytecTBuTeNbHOE doggery (cO0aupy MOBAIKN) MOTHBHUPOBAHO 3HaUCHHEM dog? (Tpe3peH-
HBII 4enoBek). VianoMaTHIHBIM IEpUBATOM SBILSIETCS M IPOM3BOAHOE waggery (LIanocTh, rpydast mIyTKa), TAe B Ka-
YECTBE MOTHBHPYIOILIETO BHICTYMAET CYIIECTBUTEIbHOE a wag (IIyTHHK), 3HAYCHHUE KOTOPOTO SBISICTCS Pe3yibTa-
TOM METOHMMHYECKOTO MEPEOCMBICICHUS Tinaroina fo wag (6onrats). Mcxoas n3 3Toro, MOXHO CIETATh BBIBOJ, YTO
WCTOYHHK MOSBICHHUS IParMaTHuecKOd OKPAcKH MPOM3BOIHBIX 3aKJIIOYEH B COOTBETCTBYIOIICH NMparMaTHIECKOH
OLIEHKE MOTHUBHPYIOIIEH OCHOBBI. HekoTopble MPOU3BOIHBIE C -e7y CO3JAIOTCS C LENBI0 BBIPAXKEHUS LIYTIUBO-
HUPOHUYECKOTO OTHOMIEHHS K 00beKTy HoMuHaIMK. [1ogo0Has okpacka y JaHHBIX €MHUI] BOSHHKAET B Pe3ysbTaTe
nedopmanum y3yalbHOH cI0BOOOpa3oBaTeNbHON MOJENH, Koraa o0pa3yloTcsi OKKa3HOHaJIbHbIE 00pa3oBaHMs Ha
OCHOBE HEOOBIYHOH coueTaeMoCcTH (JOpMaHTa U OCHOBBI. B pe3ynbraTe B CTPYKTYpE JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUS IepH-
BaTa aKTyaJIN3UPYIOTCS IparMaTHuecKhe CeMbl SMOTHBHOCTH, SKCIPECCUBHOCTH, HOBHU3HBI, YTO MPUBJIEKACT BHH-
MaHHUe YuTaTess / caylaTess U OKa3bIBaeT ONpelelICHHOE BO3ICHCTBHE.

Bosbsmem npyroit cyddukc -ee, 00pa3yromuil OTTIaroIbHbIE CYIIECTBUTENBHBIE CO 3HAYECHHIEM JINIA, HA KOTOPOE
HaINpaBJIeHO ACHCTBHUE, BBIPAXKEHHOE B OCHOBE (frainee — cTaxep, payee — MOIydaTeNb, (rustee — HONEUNTEND), U Cy-
IIECTBUTEIbHBIE C aKTHBHBIM 3HAUCHHEM (conferee — yqacTHUK IIEPErOBOPOB, refurnee — BEPHYBIIMIICS, escapee —
Oeruen), a TaKKe CYIECTBUTENBHBIC OT CyOCTAaHTHBHBIX OCHOB — HMEHA JIMIT ¥ HEOIYILIEBICHHBIX IPEAMETOB (fownee —
TOpO’KaHUH, couchee — BeuepHnii npueM). CypQukc -ee BHIUICHIICS U3 3aMMCTBOBAHHBIX M3 (DPAHITY3CKOTO SI3BIKA
IOPUANYIECKUX W aJIMHHUCTPATHBHBIX TEPMUHOB, 0003HAYAIOMINX JIUIO — OOBEKT JEHCTBHUS, MPOTUBOIIOCTABICHHOE
JIMIy — areHTy JeicTBus: tuna donee (nonyuaromuil) / donor (marouruit), lessee (cheMiuk) / lesser (caarouiuii
B apeHay) [8, p. 210]. B coBpeMeHHOM aHTTIHICKOM sI3bIKE aKTUBHOCTB CIIOBOOOpa3zoBaTenbHON Mojenu V + -ee = N
3aMETHO BO3pOCIIa, 10 Heil 00pa3yroTCsl ClIOBa, OTHOCSIIUECS HE TOJBKO K TPaAUIMOHHBIM cepaM NpUMEHEHUs], HO
U K 00JIaCTH Pa3rOBOPHOMU JICKCHUKH, HAampuMep: kissee (TOT, KOTO LENYIOT), laughee (IpenMeT HACMEICK), invitee
(npurnamienHsiit). Hexotopble 3 HUX 001a1al0T Pa3IMYHBIMK IParMaTHYECKUMU OTTCHKAMM 3Ha4€HHMsl, HalpUMep:
townee (TOpoXKaHUH, OOBIBaTellb) — derog. a person who lives in a town and is ignorant of rural things. MoxHO
TIPEATIONOKHUTE, YTO TOSBICHUE ITPArMaTHIECKOI OKpaCKH 00YCIOBIEHO HETPAANIIMOHHBIM coYeTaHneM cypdukca -
ee, 32 KOTOPBIM 3aKpEIIIach poiib 00pa30BaHMs IOPHINIECKIX TEPMUHOB C INIarOJbHON OCHOBOI, HE COOTHOCSIIEH-
Csl IO CBOEH CEMaHTHKE C IOPUAMYECKON M aAMHHUCTPATHBHOHN cepoit. TakuM oOpa3om, MBI mmojaraem, 9to cyd-
(bUKCy -ee TIPHUCYIE KaTeropHaIbHOE 3HAUCHNE MMEHH CYIIECTBUTENBHOTO M 0ojiee KOHKPETHOE 3HAYCHUE (JIHLIAN.
Kpome Toro, oH, BepOsATHO, SBIISETCS TOKa3aTeneM O(UIMaIbHON TOHAIBHOCTH M IIPEAPACIIONIONREH K MpEHMYIIe-
CTBEHHOMY OOpa30BaHUIO IOPUAMYECKONH TEPMHUHOJOTHMHU. Te WIIM MHBblE OTTEHKH MparMaTHYecKoro 3HA4YeHUs B ce-
MaHTHYECKOH CTPYKTYpE MPOM3BOIAHOTO MOSIBIISIFOTCS B PE3yJIbTAaTe COTNIACOBAHMS UIIM HECOTIACOBAHMUS CTUIIUCTHYE-
ckux 3HaueHui cy(dukca u ocHOBbL. Ha 3Ty ocobenHOoCTh yka3biBaeT U T. M. BensieBa, 0TMe4as, 4TO KHHXKHBIH Xa-
pakrtep cyddukca -ee 0CO3HAETCS U B HACTOSIEE BPEMs], TOATOMY B XY/I0KECTBEHHOM M IMyOIMIIUCTHUECKOM TEKCTE
OH MOYKET UCIIOJIL30BAThLCS IS CO3aHUS FOMOPUCTHIECKOTO0 ddderTa [1, c. 63].

OtcyOcTraHTUBHBIH Cy(QOUKC -ee2, MO MHEHHIO HEKOTOPBIX HCCIIEIOBATelNeH, SBISETCS JUMHHYTHBHBIM
(O. O. Memkos [6, c. 66]; B. II. KouetkoB [5, c. 133]). Bce mpousBonubie ¢ qaHHBIM Cy(pPHUKCOM MPEICTABISIOT
c000if OKKa3MOHAIBHBIC 00Pa30BaHMs WM CIICHTU3MEI ¢ OTpaHHYeHHOH cdepoit ynorpebieHus: goalee (Bpatapsp),
coachee (xy4ep), shirtee (MaHUIIKa), goatee (Ko3MuHAs O0poaka). OYEeBHIHO, YTO JaHHBIA (QOpPMAaHT, KpOMe KaTe-
TOPHAJIbHOTO 3HAYEHMs YacTH PEYN W 3HAUYEHMS «IUCKpPETHas CyOCTaHIMS», ABISETCS M MparMaTHIecKuM cypduk-
COM TII0 TTapaMeTpy HeopMasbHOW TOHaNbHOCTH. OOpazyemble 3THM Cy(GHHUKCOM AEpUBATHl OTPAaHUYCHBI PaMKaMH
Pa3roBOPHOTO CTUIISI M, COOTBETCTBEHHO, HECYT OTTEHOK (DaMUIIBSIPHOCTH, & MHOTJa MPOHUYHOCTH WITH YHUUMIKEHUSL.

Cydduxkc -eer — HpaHIy3cKOT0 MPOUCXOXKICHHUS U UCTIOIB30BAJICS Ui 00Pa30BaHUsI CYIECTBUTEIILHBIX — HAMME-
HOBaHui npodeccuii. Cpeay Mpou3BOIHBIX Ha -eer JOBOJILHO MHOTO CJIOB, OTHOCSIIIMXCSI K BOGHHOU cdepe: weaponeer
(cTienanucT 0 BOOPYXKEHUIO), volunteer (BOJIIOHTED), cannoneer (KAaHOHUP). B COBPEMEHHOM aHTIIMHACKOM SI3BIKE TIPO-
W3BOJIHBIE C ATUM CYy(H(HHUKCOM MMEIOT 3HAYECHHE «3aHUMAThCSI YeM-JIH00, ObITh BOBJICYCHHBIM B KaKyIO-TO JESITEllb-
HOCTBY»: pamphleteer (mamduieTuct), profiteer (CieKynsHT), racketeer (paxetup), mountaineer (albIUHUCT), engineer
(nmxenep). [IpuBeneHHBIC TPUMEPHI BBISBILSIIOT CIIEAYIOIIYI0 3aKOHOMEPHOCTh: HETaTHBHYIO KOHHOTAIMIO MMEIOT T
MIPOU3BO/IHBIE, KOTOPHIE MOTHBHPOBAHBI HEraTUBHO-OLICHOYHBIMH MIPOU3BOISIIMMHI OCHOBaMH. A HEWTpaIbHBIA Xapak-
Tep JepuBaToB 00YCIIOBIICH, BEPOSITHO, OTCYTCTBUEM OIIEHOYHOCTH B CEMaHTHUKE MOTHUBHPYIOIIEH OCHOBBI.

I'. Mapuann Taoke BBIJEISET CI0Ba, KOTOPBIM HPHCYIL IIPEHEOPEKUTENILHBIN OTTEHOK 3HAYUECHHMS: crofcheteer (4eio-
BEK C IpHYyJaMu), waistcoateer (MPOCTUTYTKaA), racketeer (paketup) [8, p. 211]. DTn npuMeps! Takxke SABISIOTCS yoe-
JIMTENBHBIM JI0Ka3aTelIbcTBOM MOTHBHPOBAHHOCTH MPEHEOPEKUTENIHBHOTO MPAarMaTHYeCKOro 3HaYeHUsI COOTBETCTBYIO-
UMM 3Ha4€HHEM MPOU3BOJAIIEH OCHOBBL. HeoO0X01MMo 3aMeTHTh, YTO MPOU3BOAHBIE crotcheteer u waistcoateer sBIsi-
I0TCSl MAMOMATHYHBIMH JIEpHBATAMHM, TaK KaK U KOTHUTHUBHAS, M TparMaTuyueckas JOJH 3HAUYEHHUs] ITUX MPOU3BOAHBIX
MOTHBHPOBAHBI BTOPUYHBIMH, IEPEOCMBICIIEHHBIMI 3HAYEHUSIMU CIIOB crotchet (Ipudyaa) v waistcoat (KUET).

Hapsiy ¢ 3TUMH parMaTHYeCcKd OTMEYEHHBIMH ITPOM3BOIHBIMH €CTh M HEWTpPAJIbHbIE CYLIECTBUTENbHbBIE, KOTO-
phle TaKKe CBUACTENBCTBYIOT O MParMaTHiieckKu HEHTpambHOM 3HaUeHUN cyddukca: muffineer (cocyn 1ist IockIna-
HUS cIO0BI caxapoMm), scrutineer (WICH CIETHOW KOMUCCHH).

Bce i npuMephl MOATBEPKIAIOT BEAYIIYIO POJIb OCHOBBI B (POPMUPOBAHMH 3MOTHBHO-OLIEHOYHBIX TIPOM3BO/IHBIX,
B TO BpeMsI KaK CJI0BOOOpa3oBaTesbHbIE CPEJCTBA KAK «TIparMaTtudeckie Mapkeps» (tepmuH E. A. T'opio) [3, c. 75] 06-
JIaJlaf0T HE3HAUYUTEJIBLHBIM MTOTeHIMaIoM. [Ipon3BoaHble ¢ cyddukcamu -ery, -ee, -eer OOHapYKUBAIOT pazHOOOpas3ue
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NparMaTH4ecKUX THUIOB 3Ha4YeHUs! (MEIMOPATHBHOIO M NEHOpPATMBHOTO) JaXXe B paMKax OJHOM cioBooOpazoBa-
TesbHOM Mozenu. Ho, kak Mbl yOeuimich, IparMaTiieckoe 3Ha4YeHUe STHX NPOM3BOAHBIX 00YCIIOBJIEHO 3HAUCHHEM
NPOU3BOMAIICH OCHOBBI M HOCUT HEPETYJIPHBIA XapakTep. JTo MO3BOJIET ClieNaTh BBIBOA 00 OTCYTCTBHH B 3Haye-
HUU cy(HPUKCOB -ery, -ee, -eer IParMaTHIeCKUX KOMIIOHSHTOB 3Ha4eHHs. VICTOYHHKOM pa3HOOOpa3us OTTEHKOB KO-
THUTUBHOTO M NPAarMaTHYecKOro 3HAYCHUH NPOM3BOOHBIX CIIY)KUT KOTHUTHUBHBI M IparMaTHYecKUd MOTEHLHANT
npousBoAIel ocHOBBL. Crenudrka 3HaYSHUI IIPOU3BOIHOTO CJIOBA OIPENeIeTCs] 0COOCHHOCTSMH 3HAUYCHHUS OCHO-
BEI, €€ CIIOCOOHOCTH K MAMOMATH3aImH (MeTahopH3anil, MEeTOHUMHN), (hpa3eosoru3anuu (TIpupameHne 3Ha9eHH ).
CrietyeT OTMETHTbh BaXKHYIO POJIb CYOBEKTHBHOTO (DakTopa B BOCHPHATHU FOBOPSAIIUM TOTO (hparMeHTa KapTHHBI
MHpa, KOTOPBIil OTpa)KeH B S3bIKOBOM 3HAKE.
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ENGLISH DERIVATIVES WITH IRREGULAR NATURE OF REPRESENTING PRAGMATIC MEANING
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The article examines the factors stimulating the realization of pragmatic meaning of affix derivatives. For this purpose the author
analyzes the word-formative models which are characterized by irregular nature of actualizing pragmatic meaning. The researcher
concludes that the basic source of various meanings and pragmatic shades of meanings of the derivatives is a polysemy of motivat-
ing bases and differences in the interpretation of the fragments of the picture of the world by the participants of communication.
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B nepuoz) Kazanckoeo xancmea mmuozue HapOC)bl pecuona nepescusarom npoyecc SMHUYECKO20 CMmMAHO61eHUs,
8 yacmHocmu, 6 Ooanmwlil nepuoz) (j)opMupyemCﬂ OMHOC «KA3AHCKUue mamapbol). Omu U3BMEHEHUA, eCmecmeeHrHOo,
npueeiu K Hoeomy smany 6 pazsumuu mamapckozco 06W€Hap00H020 u aumepamypHo-nuCbMeHHO20 A3blKd. Ananus
JUHSBUCMUYECKUX UCMOYHUKOB MCC/Z@())/@MOZO Hamu nepuoda nokaswvieaemi, 4mo a3JemMeHmbl mamapcKkoco HapOOHOZO
A3bIKA 6C€ Ulupe npoHUKAIU 6 SA3blK NUCbMEHHOCMU.
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B SAA3BIKE IMCbMEHHBIX TAMSTHUKOB KABAHCKOI'O XAHCTBA®

[TuceMeHHO-IUTEpPaTypHBIH A3bIK Meproaa Ka3zaHCKoro XaHCTBa, B KOTOPOM €€ COXPaHWINCh MHOTHE 0COOEH-
HOCTH OOIIIEro MUCEMEHHOT'O TIOPKCKOTO SI3bIKa, IOCTETICHHO BOMPAET B ce0s1 3JIEMEHTHI 00IIEHApOJHO-Pa3TOBOPHOTO
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